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ENGLISH (Original instructions)

Intended use
Your BLACK+DECKERTM Dustbuster® handheld vacuum cleaner has been designed 
for light dry vacuum cleaning purposes. This appliance is intended for household use 
only.

Safety instructions
@ Warning! Read all safety warnings 

and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions listed below may result 

@ Warning! When using battery-powered ap-
pliances, basic safety precautions, including the 
following, should always be followed to reduce 

and material damage.
u Read all of this manual carefully before using the appli-

ance.
u The intended use is described in this manual. The use 

of any accessory or attachment or the performance 

Dustbuster NV6020(H1)

Voltage Vdc  

Battery         

NV6020
DUSTBUSTER HANDHELD VACUUM CLEANER

Technical data

Type

Weight kg

6.0

NiCd

0.82 

Charger         

Input voltage Vac

Vdc

 

Output voltage         

100-240*

27

Current mA  

Approximate charger time         h

85

21

0.06 Weight 

        

kg
* As stated on charger name plate



of any operation with this appliance other than those 
recommended in this instruction manual may present a 
risk of personal injury.

u Retain this manual for future reference.
Using your appliance
u Do not use the appliance to pick up liquids or any mate-

u Do not use the appliance near water.
u Do not immerse the appliance in water.
u Never pull the charger lead to disconnect the charger 

from the socket. Keep the charger lead away from heat, 
oil and sharp  edges.
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u This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

Inspection and repairs
u Before use, check the appliance for damaged or defec-

tive parts. Check for breakage of parts, damage to 
switches and any other conditions that may affect its 
operation.

u Do not use the appliance if any part is damaged or 
defective.

u Have any damaged or defective parts repaired or 
replaced by an authorized repair agent.

u Regularly check the charger lead for damage. Replace 
the charger if the lead is damaged or defective.

u Never attempt to remove or replace any parts other 



Additional safety instructions
Residual risks.
Additional residual risks may arise when using the 
tool which may not be included in the enclosed 
safety warnings. These risks can arise from mis-
use, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety 
devices, certain residual risks can not be avoided. 
These include:
u Injuries caused by touching any moving parts.
u Injuries caused by touching any hot parts.
u Injuries caused when changing any parts or accesso-

ries.
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u Injuries caused by prolonged use of the appliance. 
When using any appliance for prolonged periods ensure 
you take regular breaks.

Batteries and chargers
Batteries
u Never attempt to open for any reason.
u Do not expose the battery to water.
u Do not expose the battery to heat.
u Do not store in locations where the temperature may 

exceed 40°C.
u Charge only at ambient temperatures between 10°C 

and 40°C.
u Charge only using the charger provided with the appli-

ance/tool. Using the wrong charger could result in an 
electric shock or overheating of the battery.

u When disposing of batteries, follow the instructions 
given in the section "Protecting the environment".

u Do not damage/deform the battery pack either by punc-
ture or impact, as this may create a risk of injury and 

u Do not charge damaged batteries.



u Under extreme conditions, battery leakage may occur. 
When you notice liquid on the batteries carefully wipe 
the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.

u In case of skin or eye contact, follow the instructions 
below.

Warning! 

or damage to property. In case of skin contact, immediate-
ly rinse with water. If redness, pain or irritation occurs seek 
medical attention. In case of eye contact, rinse immedi-
ately with clean water and seek medical attention.

Chargers
voltage. Always check that the mains voltage 
corresponds to the voltage on the rating plate and 
the information in the technical data table.
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Warning! Never attempt to replace the charger unit 
with a regular mains plug.
u Use your BLACK+DECKER charger only to charge the 

battery in the appliance/tool with which it was supplied. 
Other batteries could burst, causing personal injury and 
damage.

u Never attempt to charge nonrechargeable batteries.
u If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer or an authorised Black & Decker 
Service Centre in order to avoid a hazard.

u Do not expose the charger to water.
u Do not open the charger.
u Do not probe the charger.
u The appliance/tool/battery must be placed in a well 

ventilated area when charging.
Electrical safety
voltage. Always check that the mains voltage cor-
responds to the voltage on the rating plate. Never 
attempt to replace the charger unit with a regular 
mains plug.



Symbols on the charger

Read all of this manual carefully before using the 
appliance.

# This tool is double insulated; therefore no earth 
wire is required. Always check that the power 
supply corresponds to the voltage on the rating 
plate.

w Short circuit proof safety isolating transformer. 
The mains supply is electrically separated from 
the transformer output.
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x The charger automatically shuts off if the ambi-
ent temperature becomes too high. As a con-
sequence the charger will be inoperable. The 
charging base must be disconnected from the 
mains supply and taken to an authorised service 
centre for repair.

$ The charging base is intended for indoor use 
only.

Features
This tool includes some or all of the following features.
 1. On/off switch
 2. Bowl release button 
 3. Dust bowl
 4. Charger
 5. Charging bracket

Fig. A
 6. 
 7. 

Installation

The product can be attached to a wall to provide a convenient storage and charging 
point for the appliance.

is appropriate to the weight of the appliance.
u Mark the location of the screw holes (within reach of an electrical outlet for charging 

the vac while it is on the wall bracket).



u Fix the mounting bracket to the wall using appropriate screws and plugs for the type 
of wall and weight of the appliance.

u Hang the appliance on the wall by placing the opening on the base of the vac over 
the hooks in the wall mount charging bracket.

Use
u 
u Place the appliance on the charging bracket whenever it is not in use.

Charging the battery (Fig. B)
u Make sure that the appliance is switched off. The battery will not be charged with 

the on/off switch in the on position.
u Place the appliance on the charging bracket (5).
u Plug in the charger. Switch on at the mains.
u Leave the appliance to charge for at least 21 hours.
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While charging, the charger may become warm. This is normal and does not indicate a 

Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures below 10 °C or above 40 
°C.
Note: Ensure the appliance is fully seated onto the charging base. If the appliance is 
not fully seated then the appliance will not charge.

u To switch the appliance on, slide the on/off switch (1) forward to position 1.
u To switch the appliance off, slide the on/off switch (1) back to position 0.

Optimising the suction force

use.

Emptying and cleaning the product.

Warning!
u Press the bowl release button (2) and pull the dust bowl (3) straight off.
u -

tents of the bowl.
u 

position.
Warning!

u 

u 
u 



Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory 
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/ cordless power tools:
u Switch off and unplug the appliance/tool.
u Or switch off and remove the battery from the appliance/tool if the appliance/tool 

has a separate battery pack.
u Or run the battery down completely if it is integral and then switch off.
u Unplug the charger before cleaning it. Your charger does not require any mainte-

nance apart from regular cleaning.
u Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/charger using a soft 

brush or dry cloth.
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u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do not use any abrasive or 
solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Z Separate collection. This product must not be disposed of with normal house-
hold waste.

is of no further use to you, do not dispose of it with household waste. Make this product 
available for separate collection.

z Separate collection of used products and packaging allows materials to be 
recycled and used again. Re-use of recycled materials helps prevent environ-
mental pollution and reduces the demand for raw materials.

Battery

Z If you want to dispose of the product yourself, the battery must be removed as 
described below and disposed of in accordance with local regulations.

u Preferably discharge the battery by operating the appliance until the motor stops.
u Press the bowl release button (2) and remove the dust bowl (3).
u .
u Lift the housing cover away from the assembly.
u Detach all lead connections from the battery pack.
u Remove battery pack and motor assembly.
u Place the battery pack and motor assembly in suitable packaging to ensure that the 

terminals cannot be short-circuited.
u Take the battery pack and motor assembly to your service agent or to a local 

recycling station.

NV6020
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u

u

u
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Service Information

Notes

Black & Decker offers a full network of company-owned and authorized service 
locations throughout Asia.  All Black & Decker Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable power tool service.Whether 
you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the 
Black & Decker location nearest to you.

Black & Decker's policy is one of continuous improvement to our products and, as 
such, we reserve the right to change product specifications without prior notice.
Standard equipment and accessories may vary by country.
Product specifications may differ by contry
Complete product range may not be available in all countries.
Contact your local Black & Decker dealers for range availability.
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NV6020 
PENGISAP DEBU GENGGAM DUSTBUSTER

Data teknis
Pembersih debu			   NV6020(H1)
Voltase		  Vdc	 6,0
Baterai		  Tipe	 NiCd
Berat		  kg	 0,82
Pengisi daya
Voltase input		  Vac	 220-240*
Voltase output		  Vdc	 27
Arus		  mA	 85
Kisaran		  h	 21
Berat		  kg	 0,06

* Sebagaimana tertera pada pelat nama pengisi daya

Tujuan penggunaan

Pengisap debu genggam BLACK+DECKER™ Dustbuster® dirancang 
sebagai pengisap debu ringan untuk kondisi kering. Peralatan ini hanya 
ditujukan untuk penggunaan di rumah.

Petunjuk keselamatan

	 	�Peringatan! Baca seluruh peringatan keselamatan dan 
seluruh petunjuk. Kegagalan mengikuti peringatan dan 
petunjuk yang tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat.

	 	�Peringatan! Bila menggunakan peralatan bertenaga baterai, 
tindakan pencegahan dasar untuk keselamatan, sebagai 
berikut, harus selalu mengikuti perintah untuk mengurangi risiko 
kebakaran, kebocoran baterai, cedera tubuh, dan kerusakan 
bahan.

u �Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama sebelum mengoperasikan 
peralatan.

u �Tujuan penggunaan alat ini dijelaskan dalam buku petunjuk ini. Penggunaan 
aksesori atau peralatan tambahan atau pengoperasian peralatan selain yang 
disarankan dalam panduan ini dapat menimbulkan risiko cedera diri.

u �Simpan buku petunjuk ini sebagai referensi di masa mendatang.
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Menggunakan peralatan Anda
u �Jangan gunakan peralatan untuk membersihkan cairan atau bahan yang dapat 

terbakar.

u �Jangan gunakan peralatan di dekat air.

u �Jangan benamkan peralatan di dalam air.

u �Jangan tarik kepala pengisi daya untuk melepas sambungan pengisi daya dari 
soket. Jauhkan kepala pengisi daya dari panas, minyak, dan benda tajam.

u �Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak yang berusia 8 tahun ke atas 
dan orang-orang yang menderita kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau 
mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan apabila mereka diberikan 
pengawasan atau petunjuk dalam penggunaan peralatan ini dengan cara yang 
aman dan memahami adanya bahaya terkait. Anak-anak dilarang bermain-
main dengan peralatan ini. Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh 
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Pemeriksaan dan perbaikan
u �Sebelum digunakan, periksa apakah ada komponen peralatan yang rusak atau 

cacat. Periksa apakah ada bagian yang patah, kerusakan tombol, dan kondisi 
lain yang dapat mempengaruhi pengoperasiannya.

u �Jangan gunakan peralatan ini jika ada komponen yang rusak atau cacat.

u �Minta agen perbaikan resmi untuk memperbaiki atau mengganti bagian yang 
rusak maupun cacat.

u �Periksa secara rutin kepala pengisi daya untuk mengetahui adanya kerusakan. 
Ganti pengisi daya jika kepala rusak atau cacat.

u �Jangan coba melepas atau mengganti bagian apa pun selain yang ditentukan 
dalam panduan ini.

Petunjuk keselamatan tambahan

Risiko-risiko lain.
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang mungkin tidak 
tercantum dalam peringatan keselamatan yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat 
diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan peralatan pengaman 
sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari.

Ini meliputi:

u �Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen yang bergerak.

u �Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen yang panas.

u �Cedera yang terjadi saat mengganti komponen atau aksesori.

u �Cedera yang diakibatkan karena penggunaan peralatan untuk waktu lama.

Jika menggunakan peralatan apa pun selama jangka waktu yang lama, pastikan 
Anda mengistirahatkannya secara berkala.
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Baterai dan pengisi daya

Baterai
u �Jangan pernah membuka baterai dengan maksud apa pun.

u �Jangan paparkan baterai pada air.

u �Jangan paparkan baterai pada panas.

u �Jangan simpan di lokasi yang suhunya melebihi 40°C.

u �Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan antara 10°C hingga 40°C.

u �Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang disertakan bersama 
peralatan/alat. Memakai pengisi daya yang tidak sesuai dapat mengakibatkan 
sengatan listrik atau baterai terlalu panas.

u �Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan dalam bagian “Melindungi 
Lingkungan”.

u �Jangan merusak/mengubah bentuk baterai baik dengan cara menusuk atau 
menekan, karena hal tersebut dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

u �Jangan mengisi daya baterai yang sudah rusak.

u �Dalam kondisi ekstrem, kebocoran baterai dapat terjadi. Bila Anda mendapati 
cairan pada baterai, segera bersihkan cairan tersebut menggunakan kain lap. 
Hindari bersentuhan dengan kulit.

u �Jika terjadi sentuhan dengan kulit atau mata, ikutilah petunjuk-petunjuk di bawah.

Peringatan! Cairan baterai dapat mengakibatkan cedera diri atau kerusakan pada 
benda-benda milik pribadi. Jika tersentuh kulit, segera bilas dengan air. Jika terjadi 
radang, nyeri, atau iritasi, carilah bantuan medis. Jika terkena mata, segera bilas 
dengan air dan cari bantuan medis.

Pengisi daya
Pengisi daya Anda dirancang untuk beroperasi pada voltase tertentu. Selalu periksa 
apakah voltase listrik sudah sesuai dengan tegangan yang tercantum pada pelat 
spesifikasi dan informasi yang ada pada tabel data teknis.

Peringatan! Jangan pernah mencoba untuk mengganti unit pengisi daya dengan 
steker listrik biasa.

u �Hanya gunakan pengisi daya BLACK+DECKER Anda yang telah disertakan untuk 
mengisi daya baterai dalam peralatan. Baterai lain dapat meledak, menyebabkan 
cedera diri dan kerusakan.

u �Jangan pernah mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi.

u �Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau Pusat Layanan Black & 
Decker resmi guna menghindari terjadinya bahaya.

u �Jangan paparkan pengisi daya pada air.

u �Jangan membuka pengisi daya.

u �Jangan membongkar untuk memeriksa bagian dalam pengisi daya.
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u �Peralatan/alat/baterai harus diletakkan di tempat dengan sirkulasi udara yang baik 
saat melakukan pengisian daya.

Keselamatan kelistrikan
Pengisi daya Anda dirancang untuk beroperasi pada voltase tertentu. Selalu periksa 
apakah voltase listrik sudah sesuai dengan tegangan yang tercantum pada pelat 
spesifikasi. Jangan pernah mencoba untuk mengganti unit pengisi daya dengan 
steker listrik biasa.

Simbol pada pengisi daya

Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama sebelum 
mengoperasikan peralatan.

Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde (ground) tidak diperlukan. 
Selalu periksa apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang 
tercantum pada papan nilai.

Trafo pengisolasi keselamatan yang tahan arus pendek. Sumber listrik 
dipisahkan secara elektris dari output trafo.

Pengisi daya akan mati secara otomatis jika suhu sekitar menjadi terlalu 
tinggi. Akibatnya, pengisi daya tidak dapat digunakan. Dudukan pengisi 
daya harus dilepas dari catu daya dan dibawa ke pusat layanan resmi 
untuk diperbaiki.

Dudukan pengisi daya ini hanya ditujukan untuk penggunaan di dalam 
ruangan.

Fitur-Fitur
Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.

1. Sakelar on/off

2. Tombol pelepas wadah

3. Wadah debu

4. Pengisi daya

5. Siku pengisi daya

Gambar A
6. Penyaring kain untuk pembersihan kering

7. Penyaring depan
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Pemasangan

Pemasangan Di Tembok (gbr. B)
Produk dapat dipasang ke dinding untuk kemudahan penyimpanan serta sebagai 
titik pengisian daya untuk alat ini.

Saat memasangnya di dinding, pastikan bahwa metode pemasangannya sesuai 
dengan jenis dinding dan sesuai dengan berat peralatan.

u �Tandai lokasi lubang sekrup (terjangkau oleh stopkontak untuk pengisian daya 
alat pembersih saat berada pada siku dinding).

u �Pasang siku pemasangan ke dinding menggunakan sekrup dan colokan yang 
sesuai dengan jenis dinding dan berat peralatan.

u �Gantungkan peralatan di dinding dengan menempatkan bukaan dudukan alat 
pembersih di atas kait yang ada dalam siku pengisi daya pemasangan dinding.

Penggunaan
u �Sebelum penggunaan pertama, daya baterai harus diisi minimal selama 24 jam.

u �Letakkan peralatan di atas siku pengisi daya bila sedang tidak digunakan.

Mengisi ulang baterai (Gbr. B)
u �Pastikan peralatan dimatikan. Daya baterai tidak akan terisi bila tombol hidup/

mati berada di posisi hidup.

u �Letakkan peralatan di atas siku pengisi baterai (5).

u �Colokkan pengisi daya ke sumber listrik. Hidupkan daya.

u �Biarkan daya peralatan diisi minimal selama 21 jam.

Sewaktu mengisi daya, pengisi daya mungkin menjadi hangat. Ini normal dan tidak 
menunjukkan adanya masalah. Peralatan dapat dibiarkan terus tersambung ke 
pengisi daya.

Peringatan! Jangan isi daya baterai pada suhu sekitar di bawah 10°C atau di atas 
40°C.

Catatan: Pastikan peralatan benar-benar terpasang ke dudukan pengisi daya. Jika 
peralatan ini tidak benar-benar terpasang, peralatan ini tidak akan terisi daya.

Menghidupkan dan mematikan (gbr. C)
u �Untuk menghidupkan, geser maju sakelar on/off (1) ke posisi 1.

u �Untuk mematikan, geser mundur sakelar on/off (1) ke posisi 0.

Mengoptimalkan daya hisap
Agar daya hisap peralatan ini terus dapat dioptimalkan, penyaring harus dibersihkan 
secara berkala setelah digunakan.
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Mengosongkan dan membersihkan produk.

Melepas wadah dan penyaring debu (gbr. D & E).
Peringatan! Penyaring ini dapat digunakan kembali dan harus dibersihkan secara 
teratur.

u �Tekan tombol pelepas (2), lalu lepas wadah debu (3).

u �Saat memegang peralatan di atas wadah atau wastafel, tarik keluar penyaringnya 
untuk mengosongkan isi yang ada dalam wadah tersebut.

u �Untuk mengganti wadah debu, masukkan wadah debu ini ke dalam pegangan 
sampai benar-benar “pas” pada posisinya.

Peringatan! Jangan pernah gunakan peralatan tanpa penyaring. Pengumpulan 
debu yang optimal hanya dapat dicapai jika menggunakan penyaring yang bersih.

Penyaring depan (gbr. F)
Penyaring dan penyaring depan dapat dipisahkan agar mendapatkan hasil 
pembersihan yang lebih baik.

u �Putar penyaring depan (7) berlawanan jarum jam dan angkat dari penyaring (6).

Membersihkan wadah debu dan penyaring
u �Wadah debu dan penyaring dapat dicuci dengan air sabun yang hangat.

u �Pastikan filter dan wadah debu dalam keadaan kering sebelum dipasang ulang.

Mengganti penyaring
Penyaring harus diganti setiap 6 hingga 9 bulan dan ketika dalam kondisi aus atau 
rusak.

Penyaring pengganti tersedia di dealer Black & Decker Anda:

Untuk model: NV6020, gunakan bagian penyaring nomor FLVD10-XJ

Pemeliharaan
Alat/peralatan listrik berkabel/nirkabel BLACK+DECKER telah dirancang untuk 
penggunaan jangka panjang dengan perawatan minimal. Pengoperasian yang 
memuaskan secara terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang benar 
dan pembersihan alat secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan apa pun pada alat listrik berkabel/
nirkabel:

u �Matikan dan cabut peralatan/ alat.

u �Atau, matikan dan lepaskan baterai dari peralatan/alat jika peralatan/alat memiliki 
baterai terpisah.
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u �Atau jika baterai terintegrasi, kosongkan baterai sama sekali, kemudian matikan.

u �Lepas pengisi daya sebelum membersihkannya. Pengisi daya tidak 
membutuhkan perawatan lain di luar pembersihan berkala.

u �Bersihkan celah-celah ventilasi peralatan/alat/pengisi daya Anda secara berkala 
menggunakan sikat lembut atau kain kering.

u �Bersihkan kerangka mesin secara teratur dengan menggunakan kain bersih yang 
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan 
dasar larutan apa pun.

Melindungi lingkungan

	� Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah 
rumah tangga biasa.

Jika produk BLACK+DECKER Anda perlu diganti, atau tidak lagi digunakan, jangan 
buang bersama sampah rumah tangga. Pisahkan pengumpulan produk ini.

	� Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara terpisah 
memungkinkan material untuk didaur ulang dan digunakan lagi. 
Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang membantu mencegah 
pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan bahan baku.

Baterai
	� Jika Anda ingin membuang sendiri produk, baterai harus dilepaskan 

seperti yang dijelaskan di bawah dan dibuang sesuai dengan peraturan 
setempat.

u �Sebaiknya habiskan daya baterai dengan mengoperasikan peralatan hingga 
mesin berhenti.

u �Tekan tombol pelepas wadah (2), lalu lepas wadah debu (3).

u �Lepas lima sekrup sambil menahan bodi peralatan tersebut secara bersama.

u �Angkat tutup wadah dari rangkaian.

u �Lepas semua sambungan utama dari baterai.

u �Lepas baterai dan rangkaian mesin.

u �Letakkan baterai dan rangkaian mesin dalam kemasan yang sesuai untuk 
memastikan terminal tidak mengalami hubungan arus pendek.

u �Bawa baterai dan rangkaian mesin ke agen layanan Anda atau stasiun daur ulang 
setempat.

Setelah dilepas, baterai tidak dapat dipasang kembali.
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Informasi Servis
Black & Decker menawarkan jaringan lengkap lokasi layanan milik perusahaan 
dan resmi di seluruh Asia. Semua Pusat Layanan Black & Decker memiliki staf 
terlatih agar dapat memberikan layanan alat listrik yang efisien dan andal kepada 
konsumen. Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku cadang 
pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black & Decker terdekat.

Catatan
u �Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus meningkatkan produk dan 

karenanya, kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

u �Perlengkapan dan aksesori standar mungkin beragam di setiap negara.

u �Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap negara

u �Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua negara.

u �Untuk mengetahui ketersediaan produk, hubungi dealer Black & Decker setempat 
Anda.
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NV6020 
เครือ่งดูดฝุ่ นมอืถอื DUSTBUSTER

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
Dustbuster			   NV6020(H1)
แรงดนัไฟฟ้า	 	 Vdc	 6.0
แบตเตอรี	่ 	 ประเภท	 NiCd
น�้ำหนัก	 	 กก.	 0.82
เครือ่งชารจ์
แรงดนัไฟเขา้	 	 Vac	 220-240*
แรงดนัไฟออก	 	 Vdc	 27
กระแสไฟฟ้า	 	 	 มลิลแิอมป์	85
ระยะเวลาชารจ์โดยประมาณ		 ชม.	 21
น�้ำหนัก	 	 กก.	 0.06

* ตามทีร่ะบไุวบ้นแผน่ป้ายเครือ่งชารจ์

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครือ่งดดูฝุ่ นมอืถอื Dustbuster® ของ BLACK+DECKER™ ออกแบบมาส�ำหรับการดดู
ท�ำความสะอาดสิง่ทีแ่หง้และมนี�้ำหนักเบา เครือ่งมอืนีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านภายใน
บา้นเทา่นัน้

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
	� ค�ำเตอืน! โปรดอา่นค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัท ัง้หมด 

การไมป่ฏบิตัติามค�ำเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี ้อาจท�ำใหถ้กูไฟฟ้าชอ็ต เกดิ
เพลงิไหม ้และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

	� ค�ำเตอืน! เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีใ่ชไ้ฟจากแบตเตอรี ่ตอ้งปฏบิตัติามขอ้ควร
ระวงัเพือ่ความปลอดภยัพืน้ฐาน รวมทัง้ขอ้ควรระวงัตอ่ไปนี ้เพือ่ลดความเสีย่ง
ตอ่การเกดิไฟไหม ้แบตเตอรีร่ั่ว ไดรั้บบาดเจ็บ และวสัดเุสยีหาย

u �อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่นใชง้านเครือ่งมอืนี้

u �วตัถปุระสงคใ์นการใชง้านไดอ้ธบิายไวใ้นคูม่อืนีแ้ลว้ การใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณย์ดึ
ตดิ หรอืการใชง้านใดๆ กบัเครือ่งมอืนีน้อกเหนอืจากทีไ่ดแ้นะน�ำในคูม่อืการใชง้านนี ้อาจ
เสีย่งตอ่การไดรั้บบาดเจ็บ

u �เก็บรักษาคูม่อืนีไ้วเ้พือ่การอา้งองิในอนาคต

การใชเ้ครือ่งมอืของคณุ
u �หา้มใชเ้ครือ่งมอืนีด้ดูของเหลวหรอืวสัดใุดๆ ทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิไฟไหม ้

u �หา้มใชแ้บตเตอรีใ่กลบ้รเิวณทีม่นี�้ำ
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u �อยา่จุม่เครือ่งมอืลงในน�้ำ

u �หา้มดงึสายชารจ์เพือ่ถอดเครือ่งชารจ์ออกจากเตา้รับ เกบ็สายชารจ์ใหพ้น้จากความรอ้น 
น�้ำมนั และของมคีม

u �เด็กทีม่อีายตุัง้แต ่8 ปีขึน้ไป และบคุคลทีม่คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับความ
รูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณแ์ละความรูส้ามารถใชเ้ครือ่งมอืนีไ้ด ้หาก
มกีารควบคมุดแูลหรอืใหค้�ำแนะน�ำการใชเ้ครือ่งมอือยา่งปลอดภยัและเขา้ใจถงึอนัตรายที่
อาจเกดิขึน้ หา้มเด็กเลน่เครือ่งมอื ไมค่วรใหเ้ด็กท�ำความสะอาดและบ�ำรงุรักษาเครือ่งโดย
ไมม่กีารควบคมุดแูล

การตรวจสอบและการซอ่มแซม
u �กอ่นใชง้าน ใหต้รวจดเูครือ่งมอืวา่มชี ิน้สว่นทีช่�ำรดุเสยีหายหรอืบกพรอ่งหรอืไม ่ตรวจดวูา่
มกีารแตกหกัของชิน้สว่น ความเสยีหายของตวัสวติช ์และสภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การ
ใชง้านหรอืไม่

u �หา้มใชเ้ครือ่งมอืนีห้ากมชี ิน้สว่นใดช�ำรดุเสยีหายหรอืบกพรอ่ง

u �ใหศ้นูยซ์อ่มทีไ่ดรั้บอนุญาตเป็นผูซ้อ่มแซมหรอืเปลีย่นชิน้สว่นทีช่�ำรดุหรอืบกพรอ่ง

u �ตรวจดคูวามเสยีหายของสายชารจ์อยูเ่สมอ เปลีย่นเครือ่งชารจ์หากสายเกดิช�ำรดุเสยีหาย
หรอืบกพรอ่ง

u �อยา่พยายามถอดหรอืเปลีย่นชิน้สว่นใดๆ นอกเหนอืจากทีร่ะบใุนคูม่อืนี้

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัเพิม่เตมิ

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่มไ่ดร้ะบใุนค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยันี ้อาจเกดิขึน้ไดเ้มือ่ใชเ้ครือ่งมอื 
ความเสีย่งเหลา่นีอ้าจเกดิขึน้จากการใชอ้ยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชเ้ป็นเวลานาน เป็นตน้

แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง และใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วาม
เสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียูบ่างอยา่งกไ็มส่ามารถหลกีเลีย่งได ้

ความเสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก:่

u �การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นทีก่�ำลงัเคลือ่นที่

u �การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นทีร่อ้น

u �การบาดเจ็บทีเ่กดิขึน้ขณะเปลีย่นชิน้สว่นหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ

u �การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใชเ้ครือ่งตอ่เนือ่งเป็นเวลานาน	
เมือ่ใชเ้ครือ่งเป็นระยะเวลานาน ตอ้งแน่ใจวา่คณุไดห้ยดุพักเป็นระยะ

แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์

แบตเตอรี่
u �หา้มพยายามแกะตวัแบตเตอรีใ่นทกุกรณี

u �อยา่ใหแ้บตเตอรีส่มัผัสน�้ำ
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u �อยา่ใหแ้บตเตอรีส่มัผัสความรอ้น

u �หา้มเก็บแบตเตอรีใ่นสถานทีท่ีอ่ณุหภมูอิาจสงูเกนิ 40 °C

u �ชารจ์แบตเตอรีท่ีอ่ณุหภมูหิอ้งระหวา่ง 10 °C ถงึ 40 °C เทา่นัน้

u �ชารจ์แบตเตอรีด่ว้ยเครือ่งชารจ์ทีใ่หม้าพรอ้มอปุกรณ/์เครือ่งเทา่นัน้ การใชเ้ครือ่งชารจ์ที่
ไมถ่กูตอ้งอาจท�ำใหเ้กดิไฟชอ็ตหรอืท�ำใหแ้บตเตอรีร่อ้นจัดได ้

u �เมือ่จะทิง้แบตเตอรี ่ใหท้�ำตามค�ำแนะน�ำในหวัขอ้ “การปกป้องสิง่แวดลอ้ม”

u �อยา่ท�ำใหแ้บตเตอรีช่�ำรดุหรอืบดิเบีย้วดว้ยการเจาะหรอืการทบุ มฉิะนัน้อาจท�ำใหเ้กดิ
ความเสีย่งจากการบาดเจ็บและเพลงิไหมไ้ด ้

u �หา้มชารจ์แบตเตอรีท่ีช่�ำรดุ

u �ในสภาพทีห่นักทีส่ดุอาจเกดิการร่ัวของแบตเตอรีไ่ด ้เมือ่คณุสงัเกตเห็นของเหลวบน
แบตเตอรี ่ใหใ้ชผ้า้เชด็ของเหลวออกอยา่งระมดัระวงั หลกีเลีย่งการสมัผัสถกูผวิหนัง

u �ในกรณีทีส่มัผัสถกูผวิหนังหรอืดวงตา ใหป้ฏบิตัติามค�ำแนะน�ำดา้นลา่ง

ค�ำเตอืน! ของเหลวจากแบตเตอรีอ่าจท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ 
ในกรณีทีส่มัผัสถกูผวิหนัง ใหร้บีลา้งออกดว้ยน�้ำ ถา้ผวิหนังเป็นรอยแดง แสบ หรอืระคาย
เคอืง ใหร้บีพบแพทย ์ในกรณีทีส่มัผัสถกูผวิหนัง ใหร้บีลา้งออกดว้ยน�้ำสะอาดและไปพบ
แพทย์

เครือ่งชารจ์
เครือ่งชารจ์ชารจ์ของคณุไดรั้บการออกแบบมาส�ำหรับแรงดนัไฟฟ้าทีก่�ำหนดไวโ้ดยเฉพาะ 
ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟเมนวา่ตรงกบัแรงดนัไฟบนแผน่แสดงพกิดัและขอ้มลูในตารางขอ้มลู
ทางดา้นเทคนคิเสมอ

ค�ำเตอืน! หา้มเปลีย่นสายปลั๊กไฟของเครือ่งชารจ์เป็นสายปลั๊กไฟธรรมดาโดยเด็ดขาด
u �ใชเ้ครือ่งชารจ์ BLACK+DECKER เพือ่ชารจ์แบตเตอรีภ่ายในเครือ่ง/อปุกรณท์ีใ่หม้าพรอ้ม
กนัเทา่นัน้ การชารจ์แบตเตอรีช่นดิอืน่ๆ อาจท�ำใหแ้บตเตอรีร่ะเบดิและเกดิการบาดเจ็บ
และความเสยีหายได ้

u �หา้มชารจ์แบตเตอรีช่นดิชารจ์ซ�้ำไมไ่ด ้

u �หากสายไฟของตวัเครือ่งช�ำรดุเสยีหาย ตอ้งไดรั้บการเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิาร
ของ Black & Decker ทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้

u �อยา่ใหเ้ครือ่งชารจ์สมัผัสน�้ำ

u �หา้มแกะเปิดเครือ่งชารจ์

u �หา้มใชส้ ิง่ใดแหยเ่ขา้ไปในตวัเครือ่งชารจ์

u �ตอ้งวางเครือ่งมอื/อปุกรณ/์แบตเตอรีไ่วใ้นบรเิวณทีม่กีารระบายอากาศเป็นอยา่งดใีนขณะ
ชารจ์

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
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เครือ่งชารจ์ชารจ์ของคณุไดรั้บการออกแบบมาส�ำหรับแรงดนัไฟฟ้าทีก่�ำหนดไวโ้ดยเฉพาะ 
ตอ้งตรวจสอบก�ำลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ หา้มเปลีย่นสาย
ปลั๊กไฟของเครือ่งชารจ์เป็นสายปลั๊กไฟธรรมดาโดยเด็ดขาด

สญัลกัษณต์า่งๆ บนเครือ่งชารจ์

อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่นใชง้านเครือ่งมอืนี้

เครือ่งมอืนีม้ฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�ำเป็นตอ้งตอ่สายดนิ ตอ้งตรวจสอบก�ำลงั
ไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

ระบบป้องกนัการลดัวงจรแบบ Short circuit proof  มคีวามปลอดภยัดว้ย
หมอ้แปลงขดลวดแยก  แหลง่จา่ยไฟหลกัถกูแยกออกจากไฟออกของหมอ้แปลง
ดว้ยระบบอเิล็กทรอนกิส์

เครือ่งชารจ์จะปิดโดยอตัโนมตั ิถา้หากอณุหภมูแิวดลอ้มสงูเกนิไป และผลทีต่ามมา
เครือ่งมอืนัน้จะไมส่ามารถเปิดท�ำงานได ้ใหถ้อดสายฐานเครือ่งชารจ์ออกจากแหลง่
จา่ยไฟหลกั และน�ำสง่ซอ่มทีศ่นูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บการรับรอง

ฐานเครือ่งชารจ์นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านในทีร่ม่เทา่นัน้

สว่นประกอบส�ำคญั
เครือ่งมอืนีม้สีว่นประกอบส�ำคญับางอยา่งหรอืทัง้หมดดงัตอ่ไปนี้

1. สวติชเ์ปิด/ปิด

2. ปุ่ มปลดล็อคถงัเกบ็ฝุ่ น

3. หวัเกบ็ฝุ่ น

4. เครือ่งชารจ์

5. ขายดึส�ำหรับชารจ์

รปู A
6. แผน่กรองดดูฝุ่ นแหง้

7. แผน่กรองพรฟิีลเตอร ์

การตดิต ัง้

การตดิต ัง้บนผนงั (รปู B)
ผลติภณัฑน์ีส้ามารถยดึตดิกบัผนังเพือ่การจัดเกบ็ทีส่ะดวกและเป็นจดุชารจ์เครือ่งมอื
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เมือ่ยดึกบัผนังแลว้ ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่วธิกีารยดึเหมาะกบัประเภทของผนังและเหมาะสมกบั
น�้ำหนักของเครือ่งหรอืไม่

u �ก�ำหนดต�ำแหน่งของรสูกร ู(ใหอ้ยูใ่กลเ้ตา้เสยีบเพือ่ชารจ์เครือ่งดดูฝุ่ นขณะทีแ่ขวนบน
ผนัง)

u �ยดึขายดึเขา้กบัผนังโดยใชส้กรแูละปลั๊กทีเ่หมาะส�ำหรับประเภทของผนังและน�้ำหนักของ
เครือ่ง

u �แขวนเครือ่งบนผนัง โดยวางชอ่งเปิดทีฐ่านเครือ่งดดูฝุ่ นบนตะขอทีข่ายดึส�ำหรับชารจ์บน
ผนัง

การใชง้าน
u �กอ่นใชง้านครัง้แรกตอ้งชารจ์แบตเตอรีอ่ยา่งนอ้ย 24 ชัว่โมง

u �แขวนเครือ่งบนขายดึส�ำหรับชารจ์ทกุครัง้ทีไ่มใ่ชง้าน

การชารจ์แบตเตอรี ่(รปู B)
u �ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งปิดสวติชอ์ยู ่แบตเตอรีจ่ะไมช่ารจ์ขณะทีส่วติชเ์ปิด/ปิดอยูใ่น
ต�ำแหน่ง ON

u �วางเครือ่งบนขายดึส�ำหรับชารจ์ (5)

u �เสยีบปลั๊กเครือ่งชารจ์ เปิดสวติชแ์หลง่จา่ยไฟหลกั

u �ชารจ์อปุกรณอ์ยา่งนอ้ย 21 ชัว่โมง

เครือ่งชารจ์อาจอุน่ขึน้ระหวา่งการชารจ์ นีเ่ป็นสภาพปกตขิองเครือ่งมอืและไมไ่ดแ้สดงวา่
เครือ่งเกดิปัญหาแตอ่ยา่งใด การตอ่เครือ่งมอืกบัเครือ่งชารจ์นัน้สามารถปลอ่ยใหเ้ชือ่มตอ่ได ้
ไมจ่�ำกดัเวลา

ค�ำเตอืน! หา้มชารจ์แบตเตอรีใ่นอณุหภมูหิอ้งทีต่�ำ่กวา่ 10 °C หรอืสงูกวา่ 40 °C

หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งตัง้อยูบ่นฐานแทน่ชารจ์แนบสนทิดแีลว้ ถา้ตัง้เครือ่ง
ไมแ่นบสนทิพอด ีจะไมม่กีารชารจ์ไฟเขา้เครือ่งมอื

การเปิดและปิดสวติช ์(รปู C)
u �เมือ่ตอ้งการเปิดเครือ่ง ใหเ้ลือ่นสวติชเ์ปิด/ปิด (1) ไปทีต่�ำแหน่ง 1

u �เมือ่ตอ้งการปิดเครือ่ง ใหเ้ลือ่นสวติชเ์ปิด/ปิด (1) ไปทีต่�ำแหน่ง 0

การใชแ้รงดดูอยา่งมปีระสทิธภิาพสงูสดุ
เพือ่รักษาประสทิธภิาพของแรงดดู ตอ้งท�ำความสะอาดแผน่กรองเป็นประจ�ำระหวา่งใชง้าน

เทสิง่ทีอ่ยูข่า้งในและท�ำความสะอาดผลติภณัฑ์

การถอดหวัเก็บฝุ่ นและแผน่กรอง (รปู D และ E)
ค�ำเตอืน! แผน่กรองสามารถน�ำมาใชใ้หมไ่ด ้และควรท�ำความสะอาดเป็นประจ�ำ
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u �กดปุ่ มปลดล็อคหวัเกบ็ฝุ่ น (2) และดงึหวัเกบ็ฝุ่ น (3) ออกมาตรงๆ

u �ในขณะทีถ่อืหวัเกบ็ฝุ่ นเหนอืถงัขยะหรอือา่งลา้ง ใหด้งึแผน่กรองออกเพือ่เทสิง่ทีอ่ยูใ่นหวั
เก็บฝุ่ นออก

u �การเปลีย่นหวัเก็บฝุ่ น ใหใ้สห่วัเกบ็ฝุ่ นกลบัไปทีม่อืจับจนล็อคเขา้ต�ำแหน่งพอดี

ค�ำเตอืน! หา้มใชเ้ครือ่งโดยไมม่แีผน่กรองเด็ดขาด การเกบ็ฝุ่ นไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพสงูสดุ
จะท�ำไดก้ด็ว้ยแผน่กรองทีส่ะอาด

แผน่กรองพรฟิีลเตอร ์(รปู F)
แผน่กรองและแผน่กรองพรฟิีลเตอรส์ามารถถอดแยกออกเพือ่ท�ำความสะอาดไดด้ยี ิง่ขึน้

u �บดิแผน่กรองพรฟิีลเตอร ์(7) ทวนเข็มนาฬกิาและถอดออกจากแผน่กรอง (6)

การท�ำความสะอาดหวัเก็บฝุ่ นและแผน่กรอง
u �สามารถลา้งหวัเกบ็ฝุ่ นและแผน่กรองในน�้ำสบูอุ่น่ได ้

u �ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่แผน่กรองและหวัเกบ็ฝุ่ นแหง้ดแีลว้กอ่นใสก่ลบัเขา้ไปใหม่

การเปลีย่นแผน่กรอง
จะตอ้งเปลีย่นแผน่กรองทกุ 6 ถงึ 9 เดอืน และทกุครัง้ทีถ่กูใชจ้นเกา่หรอืช�ำรดุเสยีหาย

แผน่กรองส�ำหรับเปลีย่นสามารถหาซือ้ไดจ้ากตวัแทนจ�ำหน่าย Black & Decker

ส�ำหรับรุน่: NV6020 ใหใ้ชแ้ผน่กรองทีม่หีมายเลขชิน้สว่น FLVD10-XJ

การบ�ำรงุรกัษา
เครือ่งมอืแบบมสีาย/ไรส้ายของ BLACK+DECKER ไดรั้บการออกแบบมาเพือ่ใหส้ามารถใช ้
งานไดย้าวนานตอ่เนือ่งโดยมกีารบ�ำรงุรักษานอ้ยทีส่ดุ การท�ำงานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่ง
ตอ่เนือ่งจะขึน้อยูก่บัการดแูลรักษาทีเ่หมาะสมและการท�ำความสะอาดอยา่งสม�ำ่เสมอ

ค�ำเตอืน! กอ่นท�ำการบ�ำรงุรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าแบบมสีาย/ไรส้าย จะตอ้ง:

u �ปิดสวติชแ์ละถอดปลั๊กเครือ่งมอื

u �หรอืปิดสวติชแ์ละถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอื ถา้เครือ่งมอืมชีดุแบตเตอรีแ่ยกตา่ง
หาก

u �หรอืใชแ้บตเตอรีจ่นหมดถา้แบตเตอรีอ่ยูร่วมกบัเครือ่ง จากนัน้ใหปิ้ดสวติช์

u �ถอดปลั๊กเครือ่งชารจ์ออกกอ่นจะท�ำความสะอาด เครือ่งชารจ์ไมต่อ้งการการดแูลพเิศษอืน่
ใดนอกเหนอืจากการท�ำความสะอาดเป็นประจ�ำ

u �ท�ำความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครือ่งมอืและเครือ่งชารจ์ของคณุเป็นประจ�ำโดยใช ้
แปรงขนออ่นหรอืผา้แหง้

u �ท�ำความสะอาดตวัมอเตอรเ์ป็นประจ�ำโดยใชผ้า้ชบุน�้ำหมาดๆ หา้มใชน้�้ำยาท�ำความสะอาด
ทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นหรอืมสีว่นผสมของตวัท�ำละลาย
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การปกป้องสิง่แวดลอ้ม

	 �การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ

หากเมือ่ใดกต็ามทีจ่�ำเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์BLACK+DECKER หรอืถา้เครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็น
ประโยชนอ์กีตอ่ไป อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการกบัผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ให ้
พรอ้มส�ำหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกส�ำหรับบรรจภุณัฑแ์ละผลติภณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ท�ำใหส้ามารถรไีซเคลิ
วสัดแุละน�ำมาใชง้านอกีครัง้ การน�ำวสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้จะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิง่
แวดลอ้มและลดความตอ้งการวตัถดุบิ

แบตเตอรี่
	 ��หากคณุตอ้งการทิง้ผลติภณัฑด์ว้ยตนเอง ตอ้งถอดแบตเตอรีอ่อกตามทีอ่ธบิาย

ไวด้า้นลา่ง และทิง้ตามกฎระเบยีบทอ้งถิน่

u �ควรใชแ้บตเตอรีใ่หห้มดโดยใชง้านเครือ่งจนกวา่มอเตอรจ์ะหยดุท�ำงาน

u �กดปุ่ มปลดล็อคหวัเกบ็ฝุ่ น (2) และถอดหวัเกบ็ฝุ่ น (3) ออก

u �ถอดสกรทูัง้ 5 ตวัทีย่ดึตวัอปุกรณเ์ขา้ดว้ยกนั

u �ดงึฝาครอบออกจากเครือ่ง

u �ถอดจดุเชือ่มตอ่สายทัง้หมดออกจากกอ้นแบตเตอรี่

u �ถอดกอ้นแบตเตอรีแ่ละสว่นประกอบมอเตอรอ์อก

u �ใสก่อ้นแบตเตอรีแ่ละสว่นประกอบมอเตอรล์งในบรรจภุณัฑท์ีเ่หมาะสม เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ขัว้
ตา่งๆ จะไมเ่กดิการลดัวงจร

u �น�ำกอ้นแบตเตอรีแ่ละสว่นประกอบมอเตอรไ์ปใหต้วัแทนศนูยบ์รกิารของคณุหรอืศนูย์
รไีซเคลิในทอ้งถิน่

เมือ่ถอดแบตเตอรีอ่อกแลว้จะไมส่ามารถใสแ่บตเตอรีก่ลบัเขา้ไปใหมไ่ด ้

ขอ้มลูการบรกิาร
Black & Decker มเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารเต็มรปูแบบ ทัง้ทีเ่ป็นเจา้ของเองและศนูยบ์รกิารที่
ไดรั้บอนุญาต กระจายอยูท่ัว่เอเชยี ทีศ่นูยบ์รกิาร Black & Decker ทกุแหง่ มพีนักงานที่
ผา่นการฝึกอบรมเพือ่ใหบ้รกิารเกีย่วกบัเครือ่งใชไ้ฟฟ้าอยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้ไม่
วา่คณุจะตอ้งการค�ำแนะน�ำดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม หรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรด
ตดิตอ่ศนูย ์Black & Decker ใกลบ้า้น
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หมายเหตุ
u �เนือ่งจาก Black & Decker มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เรา
จงึขอสงวนสทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมแ่จง้ใหท้ราบลว่ง
หนา้

u �อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัในแตล่ะประเทศ

u �ขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะประเทศ

u �ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�ำหน่ายไมค่รบทกุรายการในบางประเทศ

u �โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ีม่จี�ำหน่ายจากตวัแทนจ�ำหน่ายของ Black & Decker ใน
ประเทศของคณุ
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NV6020 
MÁY HÚT BỤI CẦM TAY DÙNG PIN

Thông số kỹ thuật
Dustbuster			   NV6020(H1)
Điện áp		  Vdc	 6,0
Pin		  Loại	 NiCd
Trọng lượng		  kg	 0,82
Bộ sạcĐiện áp đầu vào		  Vac	 220-240*
Điện áp đầu ra		  Vdc	 27
Dòng điện		  mA	 85
Xấp xỉ		  h	 21
Trọng lượng		  kg	 0,06

* Như thông tin ghi trên vỏ bộ sạc

Mục đích sử dụng
Máy hút bụi cầm tay BLACK+DECKER™ Dustbuster® được thiết kế để 
hút bụi khô và nhẹ. Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong gia đình.

Hướng dẫn an toàn
	 	�Cảnh báo! Hãy đọc tất cả các cảnh báo và hướng dẫn về an toàn.  

Việc không tuân theo các cảnh báo và hướng dẫn được 
liệt kê dưới đây có thể gây giật điện, cháy nổ và/hoặc chấn 
thương nghiêm trọng.

	 	�Cảnh báo! Khi sử dụng các thiết bị chạy bằng pin, luôn phải 
tuân theo các biện pháp an toàn cơ bản dưới đây để giảm 
thiểu nguy cơ cháy, rò rỉ pin, chấn thương cá nhân và hư 
hỏng vật liệu.

u �Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này trước khi sử dụng thiết bị.

u �Mục đích sử dụng được mô tả trong tài liệu hướng dẫn này. Việc sử dụng bất 
kỳ phụ kiện hay thiết bị đi kèm hoặc thực hiện bất kỳ thao tác nào bằng thiết bị 
này ngoài các mục đích sử dụng khuyến nghị trong tài liệu hướng dẫn này có 
thể dẫn đến nguy cơ bị chấn thương cá nhân.

u �Giữ lại tài liệu hướng dẫn này để tham khảo về sau.

Cách sử dụng thiết bị
u �Không sử dụng thiết bị để hút các loại chất lỏng hoặc vật liệu có thể bắt lửa.
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u �Không sử dụng thiết bị gần nơi có nước.

u �Không ngâm thiết bị trong nước.

u �Tuyệt đối không kéo dây sạc khi muốn rút bộ sạc khỏi ổ cắm.  Giữ dây sạc 
cách xa khỏi nguồn nhiệt, dầu và các cạnh sắc.

u �Không cho trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm khả năng thể 
chất, trí tuệ hoặc cảm giác hoặc cảm giác hay người thiếu kinh nghiệm và kiến 
thức sử dụng dụng cụ này, trừ khi có sự giám sát hoặc hướng dẫn của người 
chịu trách nhiệm về vấn đề an toàn của họ. Không để trẻ em nghịch thiết bị 
này. Không để trẻ em vệ sinh và bảo trì thiết bị mà không có sự giám sát.

Kiểm tra và sửa chữa
u �Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra xem có bộ phận nào bị hỏng hoặc lỗi không. 

Kiểm tra các bộ phận bị gãy, công tắc bị hỏng và các điều kiện khác nhau có 
thể ảnh hưởng đến vận hành của thiết bị.

u �Không sử dụng thiết bị có bất kỳ bộ phận nào bị hỏng hoặc lỗi.

u �Mang các bộ phận bị hỏng hoặc lỗi đến đại lý được ủy quyền để sữa chữa 
hoặc thay thế.

u �Thường xuyên kiểm tra dây sạc xem có hỏng hóc không. Thay bộ sạc nếu dây 
bị hỏng hoặc lỗi.

u �Tuyệt đối không tháo hoặc thay bất kỳ bộ phận nào ngoài những bộ phận 
được quy định trong tài liệu này.

Hướng dẫn an toàn bổ sung

Các nguy cơ còn lại.
Các nguy cơ khác có thể phát sinh khi sử dụng dụng cụ không nằm trong các 
cảnh báo an toàn đính kèm. Những nguy cơ này có thể phát sinh từ việc sử 
dụng sai mục đích, sử dụng trong thời gian dài, v.v.

Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và dùng các thiết bị an toàn 
cũng không thể tránh được một số nguy cơ khác.

Những nguy cơ này gồm:

u �Chấn thương do chạm vào bất kỳ bộ phận đang chuyển động nào.

u �Chấn thương do chạm vào bất kỳ bộ phận nào còn nóng.

u �Chấn thương do thay đổi các bộ phận hay phụ kiện.

u �Chấn thương do sử dụng thiết bị trong thời gian dài.

Khi sử dụng bất kỳ thiết bị nào trong khoảng thời gian dài, bạn phải đảm bảo 
nghỉ giải lao thường xuyên.
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Pin và bộ sạc

Pin
u �Không được cố mở pin dù bất cứ lý do nào.

u �Không để pin tiếp xúc với nước.

u �Không để pin tiếp xúc với nguồn nhiệt.

u �Không bảo quản ở nơi có nhiệt độ có khả năng vượt quá 40°C.

u �Chỉ sạc khi nhiệt độ xung quanh ở ngưỡng 10°C và 40°C.

u �Chỉ sử dụng bộ sạc pin được cung cấp cùng với thiết bị/dụng cụ. Sử dụng sạc 
pin không phù hợp có thể gây giật điện hoặc pin quá nóng.

u �Khi vứt bỏ các loại pin, phải tuân theo các hướng dẫn nêu trong phần “Bảo vệ 
môi trường”.

u �Không làm hỏng/làm méo pin bằng cách đâm hay va đập, vì điều này có thể 
dẫn đến nguy cơ cháy nổ và chấn thương.

u �Không sạc pin đã hỏng.

u �Trong các điều kiện khắc nghiệt, pin có thể bị rò rỉ. Khi bạn thấy có chất lỏng 
trên pin, hãy dùng khăn lau sạch chất lỏng đó. Tránh để tiếp xúc với da.

u �Trong trường hợp chất lỏng dính vào da hoặc mắt, hãy làm theo các hướng 
dẫn sau.

Cảnh báo! Chất lỏng trong pin có thể gây chấn thương cá nhân hoặc hư hỏng 
cho thiết bị. Trong trường hợp chất lỏng dính vào da, hãy lấy nước rửa ngay. 
Nếu da bị tấy đỏ, đau hoặc dị ứng, hãy tìm kiếm trợ giúp y tế. Trong trường hợp 
chất lỏng dính vào mắt, hãy lấy nước sạch rửa ngay và tìm kiếm trợ giúp y tế.

Bộ sạc
Bộ sạc này được thiết kế cho một mức điện áp cụ thể. Luôn kiểm tra xem điện 
áp nguồn có tương ứng với điện áp trên tấm ghi thông số định mức và thông số 
trong bảng thông số kỹ thuật hay không.

Cảnh báo! Tuyệt đối không cố thay thế bộ sạc bằng phích cắm thông thường.

u �Chỉ sử dụng bộ sạc BLACK+DECKER để sạc pin đi kèm với thiết bị/dụng cụ. 
Các loại pin khác có thể gây cháy nổ và chấn thương cá nhân.

u �Tuyệt đối không cố gắng sạc pin dùng một lần.

u �Nếu dây cấp điện bị hỏng, phải yêu cầu nhà sản xuất hoặc trung tâm bảo 
hành Black & Decker thay thế để tránh gây nguy hiểm.

u �Không để bộ sạc tiếp xúc với nước.

u �Không mở bộ sạc ra.
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u �Không chọc que vào bộ sạc.

u �Phải đặt thiết bị/dụng cụ/pin ở nơi thông thoáng khi sạc.

An toàn điện
Bộ sạc này được thiết kế cho một mức điện áp cụ thể. Luôn kiểm tra điện áp 
nguồn xem có bằng với điện áp trên tấm định mức hay không. Tuyệt đối không 
cố thay thế bộ sạc bằng phích cắm thông thường.

Ký hiệu trên bộ sạc

Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này trước khi sử dụng thiết bị.

Do dụng cụ này được cách điện kép nên không cần dây nối đất. Luôn 
kiểm tra nguồn điện có tương ứng với điện áp trên biển thông số định 
mức hay không.

Biến thế cách điện an toàn chống đoản mạch. Nguồn điện được cách ly 
khỏi đầu ra của biến thế.

Bộ sạc tự động ngắt nếu nhiệt độ xung quanh trở nên quá cao. Do đó 
bộ sạc sẽ không hoạt động được nữa. Phải ngắt đế sạc khỏi nguồn điện 
và đem tới trung tâm bảo hành được ủy quyền để sửa chữa.

Đế sạc chỉ được thiết kế để sử dụng trong nhà.

Tính năng
Dụng cụ này gồm một số hoặc tất cả những tính năng sau.

1. Công tắc bật/tắt

2. Nút tháo lắp phễu đựng bụi

3. Phễu đựng bụi

4. Bộ sạc

5. Đế sạc

Hình A
6. Bộ lọc vải hút khô

7. Bộ lọc lớp ngoài
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Lắp

Treo tường (hình B)
Có thể treo sản phẩm lên tường để thuận tiện trong việc bảo quản và sạc thiết 
bị.

Khi treo cố định lên tường, đảm bảo phương pháp treo phải phù hợp với loại 
tường và trọng lượng của thiết bị.

u �Đánh dấu vị trí lỗ vít (trong phạm vi ổ cắm điện để sạc máy hút bụi khi đang ở 
trên giá đỡ treo tường).

u �Cố định giá đỡ vào tường bằng vít và phích cắm phù hợp với loại tường và 
trọng lượng thiết bị.

u �Treo thiết bị trên tường bằng cách đặt khe hở trên đế của máy hút bụi trên 
móc tại giá đỡ sạc treo tường.

Cách sử dụng
u �Trước khi sử dụng lần đầu, phải sạc pin trong ít nhất 24 giờ.

u �Đặt thiết bị trên giá đỡ sạc khi không sử dụng.

Sạc pin (hình B)
u �Đảm bảo rằng bạn đã tắt thiết bị. Không sạc pin khi công tắc bật/tắt ở vị trí bật

u �Đặt thiết bị trên giá đỡ sạc (5).

u �Cắm bộ sạc vào nguồn điện. Bật nguồn điện

u �Sạc thiết bị trong ít nhất 21 giờ.

Trong khi sạc, bộ sạc có thể ấm lên. Điều này là bình thường và không có vấn 
đề gì. Thiết bị có thể kết nối liên tục với bộ sạc

Cảnh báo! Không sạc pin khi nhiệt độxung quanh dưới 10 °C hoặc trên 40 °C.

Lưu ý: Đảm bảo cắm hoàn toàn thiết bị vào đế xạc. Thiết bị sẽ không sạc nếu 
không được cắm hoàn toàn vào đế sạc.

Bật và tắt (hình C)
u �Để bật thiết bị, trượt công tắc bật/tắt (1) vào vị trí 1.

u �Để tắt thiết bị, hãy trượt công tắc bật/tắt (1) trở lạ vị trí 0.

Tối ưu lực hút
Để giữ lực hút ở mức tối ưu, phải thường xuyên vệ sinh bộ lọc trong quá trình 
sử dụng.
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Làm sạch và vệ sinh sản phẩm

Tháo phễu đựng bụi và bộ lọc (hình D và E).
Cảnh báo! Tái sử dụng bộ lọc và vệ sinh thường xuyên.

u ��Ấn nút nhả phễu (2) và kéo phễu đựng bụi (3) thẳng ra.

u �Trong khi giữ phễu đựng bụi trên thùng hoặc chậu, kéo bộ lọc ra ngoài để lấy 
hết rác rưởi bên trong phễu.

u �Thay phễu đựng bụi, đặt phễu vào tay cầm cho đến khi “khớp” chặt vào vị trí.

Cảnh báo! Tuyệt đối không sử dụng thiết bị nếu không có bộ lọc. Chỉđạt được 
hiệu quảhút bụi tốiưu bằng bộlọc sạch.

Bộ lọc sơ bộ (hình F)
Có thể tách Bộ lọc và bộ lọc sơ bộ để vệsinh tốt hơn

u �Vặn bộ lọc lớp ngoài (7) theo hướng ngược chiều kim đồng hồ rồi nâng khỏi 
bộ lọc (6).

Vệsinh phễu đựng bụi và bộlọc
u �Có thể vệ sinh phễu đựng bụi và bộ lọc bằng nước xà phòng ấm.

u �Đảm bảo bộ lọc và phễu đựng bụi khô trước khi lắp lại.

Thay bộ lọc
Nên thay bộ lọc 6 đến 9 tháng một lần và bất kỳ khi nào bị mòn hoặc hỏng hóc.

Có sẵn bộlọc đểthay thếtừnhà bán lẻBlack & Decker của bạn:

Đối với các kiểu máy: NV6020 sử dụng bộ phận lọc số FLVD10-XJ

Bảo trì
Dụng cụ/thiết bị có dây/không dây của BLACK+DECKER được thiết kế để vận 
hành trong thời gian dài và ít phải bảo trì nhất. Dụng cụ vận hành liên tục theo ý 
muốn tùy thuộc vào việc bảo quản dụng cụ đúng cách và vệ sinh thường xuyên.

Cảnh báo! Trước khi bảo dưỡng các dụng cụ điện cầm tay có dây/không dây:

u �Tắt và rút dây nguồn của dụng cụ/thiết bị.

u �Hoặc tắt rồi tháo pin ra khỏi thiết bị/dụng cụ nếu thiết bị/dụng cụ có pin rời.

u �Hoặc chạy hết sạch pin nếu là loại pin tích hợp sẵn, sau đó tắt máy.

u �Rút phích cắm bộ sạc ra trước khi vệ sinh. Bộ sạc không cần bảo dưỡng 
nhưng phải thường xuyên lau chùi.
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u �Thường xuyên lau chùi các khe thông gió trong thiết bị/dụng cụ/bộ sạc bằng 
chổi mềm hoặc khăn khô.

u �Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn ẩm. Không dùng chất tẩy rửa 
có chứa dung môi hay chất mài mòn.

Bảo vệ môi trường

	� Thu gom riêng. Không được thải bỏ sản phẩm này với rác thải sinh 
hoạt thông thường.

Nếu sản phẩm BLACK+DECKER của bạn cần phải thay thế, hoặc bạn không sử 
dụng nó trong tương lai nữa, đừng thải bỏ cùng với rác thải sinh hoạt. Sản phẩm 
này phải được thu gom riêng.

	� Thu gom riêng sản phẩm và bao bì đóng gói đã qua sử dụng sẽ cho 
phép tái chế và tái sử dụng vật liệu. Tái sử dụng vật liệu tái chế giúp 
ngăn chặn ô nhiễm môi trường và giảm nhu cầu vật liệu thô.

Pin
	� Nếu muốn tự vứt bỏ sản phẩm, bạn phải tháo pin theo hướng dẫn 

bên dưới và vứt bỏ theo quy định tại địa phương.

u �Ưu tiên rút pin bằng cách vận hành thiết bị cho đến khi động cơ ngừng lại.

u �Ấn nút nhả phễu (2) rồi tháo phễu đựng bụi (3).

u �Tháo đồng thời năm vít giữ thân của thiết bị.

u �Nâng nắp vỏ khỏi bộ máy.

u �Tháo các đầu nối dây khỏi pin.

u �Tháo vỏ pin và bộ động cơ.

u �Đặt vỏ pin và bộ động cơ trong hộp phù hợp để đảm bảo rằng các đầu pin 
không bị chập mạch.

u �Hãy mang vỏ pin và bộ động cơ đến đại lý dịch vụ hoặc trạm tái chế địa 
phương.

Khi đã tháo, không thể lắp lại pin đó.
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Thông tin dịch vụ
Black & Decker có sẵn một mạng lưới các trung tâm trực thuộc và ủy quyền trên 
toàn Châu Á. Tất cả các trung tâm dịch vụ của Black & Decker đều có đội ngũ 
nhân viên lành nghề để cung cấp tới khách hàng dịch vụ hiệu quả và đáng tin 
cậy. Khi bạn cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa hoặc phụ tùng thay thế chính hãng, 
vui lòng liên hệ với cơ sở Black & Decker gần nhất.

Lưu ý
u �Chính sách của Black & Decker là không ngừng cải tiến sản phẩm và do đó, 

chúng tôi có quyền thay đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà không cần báo 
trước.

u �Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác nhau tùy theo từng quốc gia.

u �Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác nhau tùy theo từng quốc gia

u �Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có mặt tại tất cả các quốc gia.

u �Liên hệ với các đại lý của Black & Decker tại quốc gia bạn để được cung cấp 
danh mục sản phẩm.
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